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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 
   การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดกําหนดวัตถุประสงคของการวิจัย วิธีดําเนินการวิจัย การวิเคราะห
ขอมูล สรุปผล การอภิปรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะดังนี ้
 
วัตถุประสงค 
 
  1.  เพื่อศึกษาประวัติความเปนมาของวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูในจังหวัด
ปตตานี 
  2.  เพื่อศึกษาอิทธิพลวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
   
ความสําคัญและประโยชนของการวิจยั 
   
  1.  ทราบประวัติความเปนมาของวัฒนธรรมอาหรับในจังหวัดปตตานี 
  2.  ทราบอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
  3.  ผลการวิจัยสามารถใชเปนองคความรูในการเรียนการสอนวัฒนธรรมอาหรับและ
วัฒนธรรมมลายู 
  4.  ผลการวิจัยเปนประโยชนกับหนวยงานราชการในการพัฒนาจังหวัดชายแดน
ภาคใต 
  5.  ผลการวิจัยสามารถใชเปนประโยชนในการศึกษาลูทางในการประกอบธุรกิจใน
จังหวัดชายแดนภาคใตและจังหวัดใกลเคียง 
 
ขอบเขตของการวจิัย 
 
  1.  การศึกษาวัฒนธรรมอาหรับในการวิจัยนี้จะศึกษาเฉพาะวัฒนธรรมอาหรับในดาน
ภาษา และการแตงกาย ที่มีอยูในจังหวัดปตตานีเทาน้ัน 
  2.  การวิจัยคร้ังนี้จะศึกษาเฉพาะวัฒนธรรมอาหรับที่ไมไดเปนบทบัญญัติของศาสนา
อิสลาม 
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  3.  ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยจะทําการวิจัยอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับดานภาษา และ
การแตงกาย ที่มีอยูในปจจุบัน ณ ปท่ีทําการศึกษาวิจัย คือ ป พ.ศ. 2547-2549 
  4.  วัฒนธรรมการแตงกายผูวิจัยไมรวมถึงการแตงกายของสตรี เนื่องจากรูปแบบ
การแตงกายของสตรีนั้นเปนผลมาจากบทบัญญัติของศาสนาอิสลาม อาทิ การคลุมศีรษะ เปนตน 
    
วิธีการวจิัย 
 
  การศึกษาวิจัยเรื่องอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับตอสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
เปนการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยการศึกษาคนควา รวบรวมขอมูล จาก
หนังสือ เอกสารตางๆ ที่เก่ียวของมาประมวล วิเคราะห และสรุปใหเห็นถึงลักษณะและสภาพความ
เปนอยูของสังคม เปนการสํารวจประวัติความเปนมา และลักษณะของวัฒนธรรม โดยใชแหลงขอมูล
ดังนี้ 
  1.  ขอมูลปฐมภูมิ (Primary Sources) ไดแก 
      1.1  คัมภีรอัลกุรอาน และอัลหะดีษ 
      1.2  บันทึกประวัติศาสตรปตตานี จดหมายเหตุ 
      1.3  ขอมูลจากการสัมภาษณบุคคลตางๆ ที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมอาหรับ เชน 
ประธานกลุมเย็บหมวกกปเยาะห โตะครู หรือ อุสตาส และบุคคลทั่วไป  
      1.4  รายการโทรทัศนเก่ียวกับวัฒนธรรมอาหรับที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน
ในกลุมประเทศอาหรับในชวงเดือนตุลาคม 2547 ถึง เดือนพฤษภาคม 2549 ไดแก  
   1.4.1  รายการอัลโอมานียาต (al-Omānīyāt) และรายการเทศกาลประจําป
มัสกัต (Mahrajan Masqat) ซ่ึงออกอากาศทางสถานีโทรทัศนชอง 1 ประเทศโอมาน  
   1.4.2  รายการนะวาฟษฺ (Nawāfidh) และรายการหะดีษ อัลบะรอรีย 
(H adīth al-Barārīy) ซ่ึงออกอากาศทางสถานีโทรทัศนอัชชาริเกาะห ประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส 
   1.4.3  การถายทอดสดรายการศิลปวัฒนธรรมอัลเจนาดรียะห  (al-
Jinādrīyah) และรายการมุกัสซารอต (Mukassarāt) ซ่ึงออกอากาศทางสถานีโทรทัศน ชอง 1 
ประเทศซาอุดีอาระเบีย  
   1.4.4  รายการอัลบัยตฺ อัลอะรอบีย (al-Bayt al-‘Arabīy) ซ่ึงออกอากาศ
ทางสถานีโทรทัศนประเทศเยเมน 
  2.  ขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Sources) ไดแก หนังสือ เอกสาร ส่ิงพิมพ ที่
เก่ียวของกับวัฒนธรรม ประวัติความเปนมาของชนชาติอาหรับ เชน หนังสือของ Gustave Le Bon 
เร่ือง H ad ārah al-‘Arab และ Philip K. Hitti เรื่อง History of The Arab สวนวัฒนธรรม ประวัติ
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ความเปนมาของชนชาติมลายู เชน หนังสือของ Ismail Hamid เร่ือง Masyarakat dan Budaya 
Melayu และ Slamet Muljana เร่ือง  Runtuhnya Kerajaan Hindu-Jawa dan Timbulnya 
Negara-negara Islam di Nusantara   
  3.  ขอมูลตติยภูมิ (Tertiary Sources) ไดแก หนังสือสารานุกรม หนังสือรายป 
พจนานุกรม เชน สารานุกรมวัฒนธรรมภาคใต 
  โดยผูวิจัยมีวิธีการดําเนินการตามขั้นตอนดังนี้ 
  1.  รวบรวม หนังสือ ตํารา บทสัมภาษณ สารคดี และเอกสารตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับ
วัฒนธรรมอาหรับ และมลายูท้ังโดยตรงและโดยออม 
  2.  ศึกษาทฤษฎีและแนวคิดที่เก่ียวของกับวัฒนธรรม 
  3.  ศึกษาเก่ียวกับประวัติความเปนมาของชนชาติอาหรับ และมลายู 
  4.  ศึกษาลักษณะและประเภทของวัฒนธรรมอาหรับ และมลายู 
  5.  ศึกษาภูมิหลังดานภูมิศาสตร วัฒนธรรมของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
โดยเฉพาะจังหวัดปตตานี 
  6.  ศึกษาการเขามาของศาสนาอิสลามในภูมิภาคมลายูโดยเฉพาะจังหวัดปตตานี 
  7.  ศึกษาวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
  8.  ศึกษาคํายืมภาษาอาหรับในภาษามลายูถ่ินปตตานี 
  9.  จัดแบงหมวดหมูของขอมูลโดยการจําแนกตามหัวขอใหญและหัวขอยอย 
  10.  วิเคราะหขอมูลตามหัวขอที่กําหนด โดยใชวิธีการวเิคราะหเนื้อหา และนําเสนอ
เนื้อหาสาระโดยวิธีการพรรณนาความ 
 
5.1  สรุปผลการวจิัย 
 
  จากการศึกษาเรื่องอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับตอสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
สามารถสรุปผลการวิจัยไดดังนี้ 
 
  1.  วัฒนธรรมดานภาษา 
  อิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับทางดานภาษาสามารถแบงออกเปน 2 ประเภท คือ 
       1.1  อักษร 
     ยาวี เปนคําท่ีใชเรียกอักษรภาษามลายูที่เขียนดวยอักษรอาหรับ มาจากคํา
วา “ญาวะฮฺ” ซ่ึงชาวอาหรับใชเรียกเกาะสุมาตรารวมทั้งคาบสมุทรมลายูดังปรากฏในตําราอาหรับ
หลายเลม อาทิ มุอฺญัม อัลบุลดาน (Mu‘jam al-Buldān) ของทานยากูต ตักวีม อัลบุลดาน 
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(Taqwīm al-Buldān) ของทานอบู อัลฟดาอ และอัรริหฺละฮฺ (al-Rih lah) ของอิบนุ บัฏฏเฏาะฮฺ เปน
ตน จากคําดังกลาวชาวอาหรับไดใชเรียกคนที่อาศัยอยูในเกาะสุมาตราที่นับถือศาสนาอิสลามและใช
ภาษามลายู และหมายรวมถึงผูที่มีสีผิวเปลือกละมุดก็ถือวาเปนชาวชวาเชนเดียวกัน ดังนั้นอะไรก็
ตามที่เก่ียวกับชวาชาวอาหรับจะเรียกยาวีท้ังหมด ดังเชน คนยาวี ภาษายาวี อักษรยาวี และกีตาบยาวี 
เปนตน ซ่ึงชาวอาหรับไดใชคํา ๆ นี้ ในความหมายของผูคน และภาษาที่กลุมชนดังกลาวใช โดยจะ
เรียกรวม ๆ วา คนยาวี ซ่ึงหมายถึง คนอินโดนีเซีย ฟลิปปนส มาเลเซีย และไทยมาจวบจนปจจุบัน 
โดยเฉพาะชาวอาหรับในประเทศซาอุดีอาระเบีย  
     กอนศาสนาอิสลามจะถูกเผยแผ ภาษามลายูไดใชอักษรกวิและเทวนาครี
เปนตัวเขียน แตหลังจากที่ศาสนาอิสลามถูกเผยแผภาษาอาหรับในฐานะที่เปนภาษาแหงคําสอนของ
ศาสนาอิสลาม อักษรอาหรับก็ไดถูกนํามาดัดแปลงเพื่อใชเปนตัวเขียนในภาษามลายู โดยเรียกวา 
อักษรยาวี โดยใชวิธีการสองแบบ คือ 
  1. ยืมอักษรเปอรเซียที่มีเสียงเหมือนกับภาษามลายู 
  2. ดัดแปลงอักษรใหมโดยการเพิ่มจุด  
  ซ่ึงอักษรที่ถูกดัดแปลงท้ังหมดมี 5 อักษร คือ  )̀ ̀( W  โดยอักษร(((ڤ ((}(( (¢((((  และ ¢ 
ยืมจากเปอรเซีย สวน { ڤ และ W ดัดแปลงจากอักษรอาหรับ 
       1.2  คํายืม 
     ในดานคําศัพท คําหลายคําในภาษามลายูถูกแทนที่ดวยภาษาอาหรับและ
ภาษาเปอรเซีย เน่ืองจากภาษาอาหรับเปนแหลงขอมูลทางวิชาการทางดานศาสนา และองคความรูดาน
อ่ืน ๆ ที่สําคัญในภูมิภาคมลายู ในยุคอิสลามนั้นคําศัพทเฉพาะดานในสาขาวิชาตาง ๆ ไดถูกบัญญัติ
และเขียนในภาษามลายูเปนผลทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางดานคําศัพทอยางรวดเร็วดวยการยืม
คําศัพทในสาขาวิชาตาง ๆ มาจากอาหรับ อาทิ ศาสนศาสตร ปรัชญา จริยธรรม เปนตน ดังนั้นในชวง
เวลาตั้งแตศตวรรษที่ 13 เปนตนมา คําศัพทภาษาอาหรับหลายคําไดถูกยืมมาใชในภาษามลายูโดยมี
การปรับเปลี่ยนเสียงเพื่อใหเขากับเสียงในภาษามลายู  จากการศึกษาคํายืมภาษาอาหรับในภาษามลายู
ถ่ินปตตานีพบวามีคําภาษาอาหรับจํานวนหลายคําท่ีถูกใชในวิถีชีวิตประจําวัน โดยผูใชมักไมทราบวา
คํา ๆ นั้นเปนภาษาอาหรับ โดยเฉพาะผูที่ไมไดเรียนภาษาอาหรับ เนื่องจากคําศัพทไดถูกปรับเสียงให
เขากับระบบเสียงในภาษามลายูถ่ินปตตานี ดังหมวดหมูตอไปนี้ 
  1.  คําท่ีเก่ียวกับการกระทํา ความคิด  และความรูสึก 
  2.  คําท่ีเก่ียวกับชื่อเฉพาะ และชื่อสถานท่ี 
  3.  คําท่ีเก่ียวกับศาสนาอิสลาม และขอบัญญัติตาง ๆ 
  4.  คําท่ีเก่ียวกับการศึกษา 
  5.  คําท่ีเก่ียวกับชื่อวันเดือนป เวลา และการคํานวณ 
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  6.  คําท่ีเก่ียวกับส่ิงของ เคร่ืองมือเครื่องใช 
  7.  คําท่ีเก่ียวกับสังคม เครือญาติ และฐานะ 
  8.  คําท่ีเก่ียวกับการเมือง การปกครองและการทหาร 
  9.  คําท่ีเก่ียวกับรางกาย และลักษณะนิสัย 
  10.  คําท่ีเก่ียวกับสํานวน คําพูด 
  11.  คําท่ีเก่ียวกับกฏหมายอิสลาม และศาลยุติธรรม 
  12.  คําท่ีเก่ียวกับเส้ือผา เครื่องแตงกาย และเครื่องประดับ 
  13.  คําท่ีเก่ียวกับสุขภาพ และการแพทย 
  14.  คําท่ีเก่ียวกับอาหาร และผลไม 
  15.  คําท่ีเก่ียวกับประเพณี และการละเลน 
  16.  คําท่ีเก่ียวกับเศรษฐกิจ การคา 
   
  2.  วัฒนธรรมดานการแตงกาย 
  อิทธิพลของวฒันธรรมอาหรับทางดานการแตงกายสามารถแบงออกเปน 4 ประเภท 
คือ 
       2.1  หมวกกปเยาะห  
      กปเยาะหเปนคําที่กลายเสียงมาจากคําวา กูฟยะฮฺ ซ่ึงหมายถึงเมืองกูฟะฮฺ 
ในประเทศอิรัก ซ่ึงเมืองดังกลาวนี้เปนแหลงผลิตหมวกที่ดีที่สุดในสมัยอับบาสียะฮฺ โดยชาวเมือง
ดังกลาวไดใชคําวากูฟยะฮฺในความหมายของสิ่งท่ีครอบบนศีรษะหรือหมวกนั่นเอง และจากหลักฐาน
ซ่ึงเปนรูปแกะสลักในสมัยอัสสิเรียนไดแสดงใหเห็นวาชาวอาหรับนั้นมีการสวมกปเยาะหและใชเสวียน
คาดศีรษะเชนเดียวกับที่ปรากฏในปจจุบัน 
     อน่ึงสําหรับชื่อที่ใชสําหรับเรียกหมวกของชาวอาหรับจะมีอยูหลายคํา
ดวยกันโดยจะขึ้นอยูกับพื้นที่ อาทิ ในอิรักเรียกวากูฟยะฮฺ ในสหรัฐอาหรับเอมิเรตสเรียกวาเกาะหฺฟ
ยะฮฺ ในโอมานเรียกวากุมมะฮฺ และในซาอุดีอาระเบียเรียกวากัฟฟยะฮฺ เปนตน สําหรับกปเยาะหใน
สําเนียงของมลายูปตตานีเปนคําที่มาจากกัฟฟยะฮฺในสําเนียงของชาวซาอุดีอาระเบีย 
     สําหรับเหตุผลในการใชหมวกมี 2 ประการดวยกัน ประการแรก ชาว
อาหรับใชกปเยาะหครอบศีรษะเพื่อปองกันความรอนโดยเฉพาะในฤดูรอน ความเย็นในฤดูหนาว และ
ปองกันฝุนผงโดยใชรวมกบัผาโพกศีรษะ ซ่ึงเปนเหตุผลทางสภาพอากาศ  
     ประการที่ 2 เปนเหตุผลทางดานศาสนาเนื่องจากมุสลิมสวนใหญนิยมสวม
ใสกปเยาะหในขณะละหมาดโดยเฉพาะในกลุมของมุสลิมอินเดีย ปากีสถาน ที่ถือวาในขณะละหมาด
น้ันจะตองสวมหมวกเสมอ  
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     โดยหมวกกปเยาะหที่ใชมี 5 รูปแบบดวยกัน ดังนี้  
     1.  กปเยาะหท่ีทํามาจากผาธรรมดาสีขาวและไมมีการตกแตงใด ๆ   
     2.  กปเยาะหผาแบบหนาและมีการปกลวดลาย เปนหมวกที่มีลักษณะ
เดียวกับที่พบในจังหวัดปตตานีหรือจังหวัดอื่น ๆ โดยทั่วไป  
     3.  กปเยาะหแบบโอมานซึ่งมีใชกันมากในกลุมของชาวโอมาน ซันซีบา 
และแอฟริกาตะวันออก  
     4.  กปเยาะหแบบแฟชั่น เปนหมวกที่เนนสีสัน และลวดลายที่สวยงามโดย
กปเยาะหแบบผาจะมีสวนประกอบ 2 สวนคือ สวนฐาน และสวนบน หรือสวนหัว  
     5.  กปเยาะหแบบถัก ซ่ึงจะมีสีและลวดลายขึ้นอยูกับดายที่ใชถักและความ
ตองการของผูใช  
     การใชหมวกกปเยาะหของชาวมลายูในจังหวัดปตตานีน้ันสวนใหญจะใช
เนื่องดวยเหตุผลทางดานศาสนาเปนหลัก โดยเฉพาะในการละหมาดเนื่องจากเวลาสุยุด (กมกราบ) 
หากเสนผมมาปดหนาผากแมเพียงเล็กนอย ก็จะทําใหการละหมาดเปนโมฆะ ดังนั้น กปเยาะหจึงถูก
ใชสําหรับรวบผมเอาไวไมใหปรกลงมาปดหนาผาก เพื่อทําใหการละหมาดนั้นสมบูรณ และเหตุผลอีก
ประการก็คือเชื่อวาใสแลวไดบุญ เนื่องจากเปนการปฏิบัติตามแบบฉบับของทานศาสนทูตมูฮัมมัด  
ซ่ึงความเปนจริงแลวการสวมหมวกกปเยาะฮฺเปนเพียงวัฒนธรรมการแตงกายของชาวอาหรับ และการ
สวมหมวกกปเยาะหเปนประเพณีการแตงกายที่ไมเก่ียวของกับบทบัญญัติหรือคําสอนของศาสนา
อิสลามแตอยางใด 
     
        2.2  ผาโพกศีรษะ 
              ผาโพกศีรษะ มีลักษณะเปนผาส่ีเหล่ียมดานเทา มีขนาด 1.3 เมตร ใช
สําหรับคลุม หรือพันศีรษะ ในจังหวัดปตตานีผาพันศีรษะจะเรียกวา “เซอเฆอแบ” มาจากคําวา 
ซิรบาน ซ่ึงชาวอาหรับใชเรียกการโพกศีรษะแบบเปอรเซีย สังเกตไดวาชื่อที่ชาวมลายูใชเรียกแตกตาง
ไปจากชาวอาหรับ ที่โดยทั่วไปจะเรียกการโพกศีรษะวา “อิมามะฮฺ” หรือ “อิมามะฮฺ หะมะดานียะฮฺ” 
โดยการพันศีรษะเปนเคร่ืองหมายแสดงวาเปนหะยี หรือผานการประกอบพิธีหัจญมาแลว ซ่ึงจะพบได
ท่ัวไปในกลุมของโตะครู และผูนําศาสนา สําหรับรูปแบบในการพันมีความคลายคลึงกับรูปแบบของ
ชาวเยเมน นอกจากนี้ยังมีการใชผาฆุตเราะฮฺคลุมศีรษะซึ่งเหมือนกับวิธีการคลุมของอุละมาอในกลุม
ประเทศอาหรับแถบอาวเปอรเซีย เชน ประเทศซาอุดีอาระเบีย สหรัฐอาหรับเอมิเรตส และคูเวตอีก
ดวย แตก็พบไดนอยมาก 
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   การโพกศีรษะนิยมกันมากในประเทศโอมาน เยเมน และบางพื้นที่ของ
ประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส โดยจะเรียกการโพกศีรษะวา “อิมามะฮฺ” หรือ “อิมามะฮฺ หะมะดานี
ยะฮฺ” 
        2.3  เส้ือโตบ 
     โตบ มีลักษณะเปนเส้ือยาว มีทั้งคอกลม และคอปก ผาดานหนาประมาณ 
1 ฟุต หรือบางแบบอาจฝาตลอด ทําจากผาฝายสีขาว และผาขนสัตว ในประเทศอาหรับเรียกเส้ือชนิด
น้ีวา “ดิชดาชะฮฺ” (Dishdāshah) หรือ “โษบ” (Thowb) สวนจังหวัดปตตานีเรียกเส้ือชนิดนี้วา 
“โตบ” ซ่ึงเปนการเรียกตามสําเนียงของชาวอียิปต เปนเสื้อที่โตะครู อุสตาส สวนใหญที่สําเร็จ
การศึกษาจากประเทศอาหรับนิยมสวมใส โดยสวมเขาชุดกับหมวกกปเยาะห และผาเซอเฆอแบ ใน
กรณีบุคคลทั่วไปนิยมสวมใสเฉพาะเวลาละหมาดเนื่องในวันอีดฟตร อีดอัฎฮา และอาจมีการสวมใส
บางในละหมาดวันศุกร 
 
        2.4  เส้ือคลุม 
     บิชต หรือ มิชละหฺ เปนเส้ือคลุมยาวผาดานหนาตัดเย็บโดยไมมีแขนแตจะ
ใชวิธีเปดดานขางเอาไวสําหรับสอดมือออกเวลาสวมใส โดยจะสวมเขาชุดกับฆุตเราะฮฺ หรือ ชุมาฆ 
และเสวียนคาดศีรษะ และในบางคร้ังอาจไมใชเสวียนก็ได ในประเทศอาหรับเส้ือคลุมชนิดนี้เปน
เคร่ืองแสดงถึงสถานภาพทางสังคม ฉะนั้นผูสวมใสเปนประจําจึงมีเฉพาะผูมีตําแหนงหนาที่ในสังคม 
อาทิ กษัตริย รัฐมนตรี คณะทูต และนักการศาสนา เปนตน สําหรับประชาชนทั่วไปมีการสวมเสื้อคลุม
เฉพาะในชวงเทศกาลสําคัญเทานั้น อาทิ วันอีด พิธีแตงงาน เปนตน ทั้งนี้เปนที่นิยมเฉพาะประเทศบน
คาบสมุทรอาหรับ เชน ซาอุดีอาระเบีย โอมาน คูเวต กาตาร บาหเรน สหรัฐอาหรับเอมิเรตส เปนตน 
     ในจังหวัดปตตานีจะพบเสื้อคลุมชนิดนี้ไดนอยมาก มีเพียงบางมัสยิดที่
นํามาใชสําหรับคอเต็บสวมเวลาขึ้นกลาวคุฏบะฮฺในวันศุกร วันอีดฟตร และอีดอัฎฮา ซ่ึงสาเหตุที่ไมได
รับความนิยมอาจเนื่องจากเส้ือดังกลาวมีราคาสูงซ่ึงจะขึ้นอยูกับเนื้อผา ลายปก และสี โดยทั่วไปราคา
อยูระหวาง 2-7 หมื่นบาท  ซ่ึงแตกตางกับเครื่องแตงกายชนิดอื่นที่มีราคาถูกกวามาก รวมถึงบางชนิด
ยังสามารถผลิตไดเองในทองถิ่น อาทิ หมวกกปเยาะห และเส้ือโตบ เปนตน  
 
5.2  การอภิปรายผล 
   
  จากการวิจัยเรื่องอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับตอสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี มี
ขอสังเกตดังตอไปนี้ 
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  1.  ลักษณะการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมบางสวนของชาวมลายูในจังหวัดปตตานี 
เปนการเปลี่ยนความหมายของวัฒนธรรมอาหรับ ดังเชน วัฒนธรรมการแตงกายของชาวอาหรับเกิด
จากปจจัยของสภาพภูมิอากาศที่ผูคนที่อาศัยอยูบนคาบสมุทรอาหรับตองแตงกายมิดชิด เพื่อปองกัน
รางกายจากอันตรายของแสงอาทิตย และฝุนทรายตาง ๆ แตหลังจากสภาพสังคมเปลี่ยนไปการพัฒนา
ประเทศกาวหนาชาวอาหรับก็มีการปรับการแตงกายของตนในรูปแบบที่ทันสมัยมากขึ้น ดังนั้นไมวา
บุคคลทั่วไป หรือนักการศาสนาอิสลาม ก็แตงกายเหมือนกัน แตสําหรับจังหวัดปตตานี การแตงกาย
แบบชาวอาหรับ เปนเครื่องหมายของผูมีความรูทางศาสนา หรืออุละมาอ การใชหมวกกปเยาะหเปน
เคร่ืองหมายทางศาสนา และการใชผาพันศีรษะเปนเครื่องหมายของผูผานการประกอบพิธีหัจญ และ
ลักษณะการยอมรับวัฒนธรรมอาหรับของสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี เปนการรับเอาวัฒนธรรมของ
ชาวอาหรับมาใชโดยตรง ดังเชน การรับเอาหมวกกปเยาะห เส้ือโตบ ซึ่งสอดคลองกับคํากลาวของเจะ
อับดุลลาห หลังปูเตะ อดีตรัฐมนตรีชวยวาการกระทรวงสาธารณสุข และรัฐมนตรีส่ังราชการ
กระทรวงศึกษาธิการ ซ่ึงเฉลิมเกียรติ ขุนทองเพชร, (2547 : 33) ไดเขียนไววา  
 

“...เร่ืองสมาหยังก็ตองใชหมวกกูเปยะห หมวกแกปใชไมได 
เพราะอะไรละ? ก็ทราบไมถึง นี่เปนเคร่ืองประกอบศาสนาผู
กลับจากเมกกะใหม ๆ...”     

 
  2.  ลักษณะการยืมคําซ่ึงจัดเปนวัฒนธรรมทางภาษา เกิดขึ้นภายใตบรรยากาศของ
การสัมผัสภาษาซ่ึงมาจากคนหนึ่งคนใดพูดภาษาไดสองภาษาขึ้นไป และสามารถใชภาษาทั้งสอง
สลับกันไปมาได เชน กรณีของผูท่ีเดินทางไปศึกษาที่ประเทศอาหรับและใชชีวิตอยูเปนเวลานาน 
สามารถใชภาษามลายูถิ่น และภาษาอาหรับสลับไปมาได สวนปจจัยที่กอใหเกิดคํายืมมีทั้งปจจัยจาก
ตัวภาษาเองและปจจัยทางสังคม ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดเกี่ยวกับปจจัยในการยืมคําของคารเมล เฮียะ 
ลี เซียะ (Carmel Heah Lee Hsia, 1989 : 14-16) ที่ไดแบงปจจัยที่กอใหเกิดการยืมคํา วามีทั้ง
ปจจัยที่เกิดจากตัวภาษา และปจจัยทางสังคม โดยปจจัยจากตัวภาษานั้นเกิดจากความถี่ในการปรากฏ
ของคํา ซ่ึงคําศัพทที่มีความถี่ในการปรากฏสูงและมีการใชบอยจะมีการยืมไดงาย ดังพบไดจาก
กระบวนการสอน หรือบรรยายวิชาการศาสนาตามมัสยิด หรือสถานศึกษาตางๆ ที่ผูสอนมักใชคําศัพท
ในภาษาอาหรับซ้ํา ๆ กัน 
  สําหรับปจจัยทางสังคมซึ่งเปนปจจัยท่ีอยูนอกเหนือจากปจจัยของตัวภาษา เกิดจาก
ศักด์ิศรีของท้ังสองภาษาที่เกิดการสัมผัสกัน นั่นคือภาษาอาหรับมีศักด์ิศรีเหนือกวาภาษามลายูถ่ิน
ปตตานี เน่ืองจากเปนภาษาของอัลกุรอาน และเปนภาษาที่ใชเขียนตําราศาสนา จึงทําใหภาษามลายู
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ถ่ินปตตานียืมคําจากภาษาอาหรับมาใช นอกจากนี้ทัศนคติที่มีตอภาษายังเปนอีกสาเหตุหนึ่งที่
กอใหเกิดการยืมคํา เชน ความรูสึกวาภาษาอาหรับนาจะดีกวาภาษามลายูถ่ินปตตานีสําหรับแทน
ความหมายบางอยาง หรือแสดงความรูความสามารถในการใชภาษาตางประเทศของตน ซ่ึงในกรณีนี้
ผูวิจัยสังเกตเห็นวาผูที่สําเร็จการศึกษาจากประเทศอาหรับมักใชคําภาษาอาหรับในการสนทนากัน
มากกวาบุคคลทั่วไป เชนมักใชคําสรรพนามบุรุษที่ 1 และ 2 อะนา (ผม) และอันตา (คุณ) บอยครั้ง  
  3.  กระบวนการยอมรับวัฒนธรรมอาหรับเกิดขึ้นโดยมีโตะครูหรือผูรูทางดานศาสนา
อิสลามเปนแรงบันดาลใจ เน่ืองจากโตะครูเปนผูนําทางจิตวิญญาณของสังคม ซ่ึงสอดคลองกับผอง
พันธุ มณีรัตน (2521 : 131) ที่กลาววา อิทธิพลของบุคคลเปนปจจัยสําคัญในการตัดสินใจยอมรับ
วัฒนธรรม โดยเฉพาะบุคคลที่มีตําแหนงสูงจะมีความสําคัญมาก ดังน้ันโตะครู หรือผูรูทางดานศาสนา
อิสลามจึงมีผลอยางยิ่งตอการตัดสินใจยอมรับ กอปรกับลักษณะของวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายู
เปนวัฒนธรรมเนื่องดวยศาสนาอิสลามจึงไมกอใหเกิดการตอตานทางวัฒนธรรม ดังเชน การใชหมวก
กปเยาะหของชาวมลายูในจังหวัดปตตานีนั้นสวนใหญจะใชเนื่องดวยเหตุผลทางดานศาสนาเปนหลัก 
โดยเฉพาะในการละหมาดเพื่อไมใหเสนผมปดหนาผากเวลาสุูด ซ่ึงจะทําใหการละหมาดเปนโมฆะ 
นอกจากนี้ยังเชื่อวาใสแลวไดบุญ เนื่องจากเปนการปฏิบัติตามสุนนะฮฺของทานศาสนทูตมูฮัมมัด  
ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของจุรีรัตน บัวแกว และคณะ,(2549 : 33) นอกจากนี้ชาวบานทั่ว ๆ ไปมัก
เขาใจวา ผูที่แตงกายดวยชุดโตบ และพันศีรษะมักเปนผูมีความรูดานศาสนาอิสลามและเปนผู
เครงครัดในหลักการศาสนาอิสลาม ดังคําบอกเลาของมุฮําหมัด เจะหะ(สัมภาษณ, 24 มีนาคม 
2549) วา คนในหมูบานมักไปสอบถามปญหาศาสนาจากผูที่นิยมแตงกายดวยชุดอาหรับ ทั้ง ๆ ที่คน 
ๆ นั้นไมไดเปนผูรูดานศาสนาอิสลามเลย 
  4.  วัฒนธรรมการแตงกายแบบอาหรับ มีสวนสําคัญในการสรางคานิยมในดานการ
แตงกายของกลุมผูนําศาสนาสวนใหญโดยเฉพาะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดตาง ๆ มักนิยมสวม
เส้ือสูททับเส้ือโตบแทนการสวมมิชละหฺ ซ่ึงเปนการแตงกายในแบบของชาวเยเมน ปจจุบันการแตง
กายในลักษณะนี้ไดกลายเปนเคร่ืองแบบของผูนําศาสนา และสรางความนาเชื่อถือในแงของศาสนา
อิสลามอีกดวย 
  5.  การยอมรับวัฒนธรรมอาหรับของชาวมลายูในจังหวัดปตตานี ถือเปนการยอมรับ
อารยธรรมเซเมติกสวนหนึ่งเขามาในสังคม เปนผลทําใหอารยธรรมอินเดีย จีน ท่ีเคยมีอยูในสังคม
มลายูลดลง แตกระนั้นการรับวัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูเปนการรับเพียงบางสวน โดยเฉพาะ
วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับศาสนาอิสลาม ดังจะเห็นไดวาชาวมลายูไมไดรับวัฒนธรรมที่เก่ียวของกับท่ีอยู
อาศัย กฎหมาย และระบบครอบครัวแบบอาหรับ ดวยเหตุนี้ครอบครัวมลายูที่ลูกสาวแตงงานกับชาว
อาหรับจะมีระบบครอบครัว และความสัมพันธทางเครือญาติที่เปล่ียนไป พอ แม จะพบปะกับลูกสาว
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ไดยากขึ้น เนื่องจากสามีจะควบคุมดูแลอยางใกลชิด ซ่ึงจะแตกตางจากระบบครอบครัวของชาวมลายู
โดยสิ้นเชิง 
  6.  วัฒนธรรมอาหรับในสังคมมลายูเปนวัฒนธรรมอันเนื่องดวยศาสนาอิสลาม 
โดยเฉพาะวัฒนธรรมการแตงกาย ซ่ึงสงผลตอการสรางงานใหแกคนในพื้นที่ ดังจะเห็นไดวาปจจุบันมี
กลุมตัดเย็บหมวกกปเยาะห เส้ือโตบ เพิ่มขึ้นหลายกลุมจากเดิมซึ่งมีเพียงไมก่ีกลุม ปรากฏการณ
ดังกลาวนอกจากจะเปนแหลงท่ีมาของรายไดแลวยังมีสวนชวยอนุรักษ และแพรกระจายวัฒนธรรม
อาหรับไปสูวงกวางไดอีกดวย 
 
5.3  ขอเสนอแนะ 
 
  จากการทําวิจัยเร่ืองอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหรับตอสังคมมลายูในจังหวัดปตตานี 
ผูวิจัยเห็นวามีประเด็นบางอยางที่ควรแกการศึกษา และทําการวิจัย ซ่ึงจะขอเสนอแนะดังตอไปนี ้
  1.  การปฏิสัมพันธระหวางชาวอาหรับกับชาวมลายูเกิดขึ้นมาชานาน ซ่ึงนอกจาก
ภาษาอาหรับจะมีอิทธิพลตอภาษามลายูแลว ภาษามลายูยังกลายเปนคํายืมในภาษาอาหรับอีกดวย 
เชน ภาษาอาหรับสําเนียงมักกะฮฺมีการใชคําวา ตูตุ (นั่ง) อุนดุร (ถอยหลัง) และสําเนียงเยเมน เชน
คําวา ลาลู (ขอทาง) อีแก (ปลา) จึงเห็นวานาจะทําวิจัยในเรื่องนี้ดวยเชนกัน  
  2.  สังคมมลายูในจังหวัดปตตานีมีการยืมคําจากภาษาเปอรเซีย ดังเชน ชาห บานา 
ฟรมัน ตะฮ กือฆือตะฮ และอิทธิพลความเชื่อเก่ียวกับกษัตริยถูกถายทอดจากเปอรเซีย ดังเชน กรณี
ของการใชคํานําหนาพระนามของกษัตริยวา สุลตานพรอมกับคําวา ชาห อิทธิพลวัฒนธรรมเปอรเซีย
เปนอีกวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลตอสังคมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะตอสังคมมลายู รวมถึง
สังคมไทย ซ่ึงควรทําการศึกษาวิจัย 
  3.  ควรมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับพัฒนาการดานเขียนอักษรยาวีในสังคมมลายูปะตานี 
เพื่อศึกษาความเปนมา และพัฒนาการในสมัยตาง ๆ โดยละเอียด 
  4.  จากการที่ชาวมลายูในจังหวัดปตตานีมีการแตงกายแบบอาหรับ ควรมีการ
ศึกษาวิจัยเพิ่มเติมเพื่อกําหนดรูปแบบของวัฒนธรรมการแตงกายวาเปนวัฒนธรรมจากอาหรับพื้นที่
ใด รวมถึงการเร่ิมตนของการรับวัฒนธรรมอาหรับวาเกิดขึ้นตั้งแตเมื่อใด นอกจากนี้ในวัฒนธรรมการ
แตงกายยังปรากฏวัฒนธรรมอินเดีย และปากีสถานผสมอยูดวย ซ่ึงควรศึกษาดวยเชนกัน 
  5.  รูปแบบทางดานสถาปตยกรรมของมัสยิดที่ปรากฏในสังคมไทยมีความ
หลากหลาย ดวยเหตุนี้ควรทําการศึกษาวิจัยวัฒนธรรมจากตางถ่ินที่มีอิทธิพลตอสถาปตยกรรมที่ใช
สรางมัสยิดดวยเชนกัน   

 




